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Abstract. The aim of the research presented in this article is to develop the
concept of a linguo-axiological dictionary representation of proverbs and pro-
verbial concepts in their current state, taking into account various structural and
semantic transformations and new axiological components of their meaning.
The sources of the material of the study were the paroemiological collections of
I. M. Snegirev, L L. Illustrov, V. I. Dahl, and modern authors; Internet sites; and
recordings of live speech of modern native speakers of the Russian language.
The development of the lexicographic aspect of the topic was preceded by a
comprehensive linguistic analysis of paroemias. The methods of historical-
etymological, component, contextual, linguo-axiological analysis reveal their
modern semantics and cultural-historical background. The mechanisms of
transformations are studied by the method of structural and semantic modeling.
The authors’ method of axiologically oriented lexicographic parameterization
of the material, developed to solve the research problems, is based on the do-
mestic experience of the dictionary description of paroemias and the authors’
developments in this field. The developed model of the linguo-axiological dic-
tionary representation of paroemias is presented on the material of the proverbi-
al concept “House”, one of the basic concepts of Russian linguaculture. The
representation of the paroemiological material in the alphabetical headword dic-
tionary implies the explication of the evaluativeness not only of the original
paroemia, but also of its transformations through emotive-evaluative labels, ax-
iologically oriented definitions, and functional-pragmatic commentaries. The
transformations of the original proverb are grouped according to structural and
semantic models of transformation, which allows us to systematically reflect
the transformational potential of the paroemia, to show the dynamics of its for-
mal and conceptual sides, the displacement of its axiological vector. In the the-
matic dictionary of a new type, the evaluative component of the proverbial con-
cept is reflected by the headings of dictionary macro-entries that convey the
general axiological meaning of the group of paroemias. The dictionary macro-
entries with such axiological headings are grouped within thematic sections in
the order from traditional value orientations of linguaculture to new evaluative
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attitudes represented by new paroemias and proverbial transformations. The
emotive and evaluative characteristics of the proverbial material reflecting the
new axiologemes allow us to conclude that the neo-paroemias and transfor-
mations of traditional proverbs convey the jokingly ironic attitude of nomina-
tors to the denial of traditional values rather than their real denial and ridicule.
The proposed concept makes a theoretical contribution to the development of
problems of linguo-axiological interpretation of paroemias and will find practi-
cal implementation in the creating of modern dictionaries of proverbs.

Keywords: paroemiology, proverb, proverbial concept, proverbial trans-
form, linguoaxiology, lexicography, paroemiological dictionary

Acknowledgments: The study is funded by the Russian Science Founda-
tion, Project No. 20-18-00091: The world of the Eastern Slavs in a paremiolog-
ical interpretation: axiological dominants and their linguistic and cultural repre-
sentation, implemented at St. Petersburg State University.

For citation: Nikitina, T.G. & Rogaleva, E.I. (2022) Russian proverbs in
linguo-axiological and lexicographic interpretation: Traditions and innovations.
Voprosy leksikografii — Russian Journal of Lexicography. 24. pp. 70-92. (In
Russian). doi: 10.17223/22274200/24/4

BBenenne

AKCHOJIOTHYECKasl TAPEeMHOJIOTHS CPAaBHUTEIBHO HEJaBHO 0(hOpMHUIIach
B CAaMOCTOSITENTEHOE SI3BIKOBETUECKOE HAIIPABJICHNE, KaK U cama JIMHTBOAK-
CHOIIOTHA. 3a TOCIEIHUE IBA AECATUIIETHS MapEeMHUOJIOTH MPOIUTA MyTh OT
AKCHOJIOTMYECKOTO aHain3a OTAEThHBIX KOMIIOHEHTOB MocioBuIl [1] mo
000CHOBaHHUS KOHIICTIIIUH KOTHUTHBHO-JTUCKYPCHBHOTO MOJCITHPOBAHHUS
OIICHOYHOW CEMaHTHKH MapeMUi B MPOCKIINH Ha IEHHOCTH KYIbTYpPHI C
y4eToM UX (ppedMOoBOH pUpos! [2]. B THHIBOKOHIIENITOJIOTMH W KOHIIEH-
Torpaduu MapeMuu Kak OIEHOYHO OPHEHTHPOBAHHBIC S3BIKOBBIC ¢TMHUIIBI
HCIIOB3YIOTCS JIJIS BBIABJCHHS W BepU(HKAIMHA MPU3HAKOB, (OPMHUPYIO-
IUX aKCHOJIOTUYECKUH CIIOW KOHIIENTa, PEKOHCTPYHPYEMOTO Ha IMMHUPOKOM
OOIIES3BIKOBOM M AHMaliekTHOM Matepuaine (paborer T.b. PanOwis,
B.B. Caiiruna, T.A. Jlememkuno#t, M.E. Oxomunoii, A.B. KypbssHoBuy,
C.B. Bonommuno#t, M. A. Toncrosoit) [3-6].

OOBEKTOM JTMHI'BOAKCHOJIOIMYECKOI'0 aHalli3a B IOCIIEAHUE TOAbI CTa-
HOBSITCS U COOCTBEHHO TMOCIIOBUYHBIC KOHIIETITHI PYCCKOM JIMHTBOKYJBTY-
pet [7, 8], paccmaTprBaeMbie B TOM YUCJE B COIMMOCTABUTEIHHOM aCIEKTE,
Korja Ha (hOHEe repMaHCKUX, POMAHCKUX, CIaBSHCKHX SI3BIKOB PacKpbIBa-
eTcs crenu(prKa CHCTEMBI IEHHOCTEH W OCOOCHHOCTH O0pa3HOW MapeMHO-
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JIOTUYECKOM penpe3eHTallM aKCHUOJIOTHYECKUX YCTAaHOBOK PYCCKOW KYIb-
Typsl [9-12].

Uro kacaercsl ClioBapell W MapeMHUOJIOTHIECKAX COOPHHUKOB, TO 371€Ch
OLICHOYHOE COJIEpP)KaHUE PYCCKUX MapeMHil, U Mpexae BCEro MOCIOBHIL,
CTano 00BEKTOM KOMMEHTHPOBaHUS B aBTOPCKUX mpuMedanmsx B.M. Jlams
u N.W. Unmoctposa [13—15] 3am0aro A0 nosiBIIEHUS IMHI'BOAKCHOIOTHYE-
CKOT0 HaIlpaBJIEHUS] B OT€UECTBEHHOM SI3bIKO3HAHMU. B cOBpeMeHHBIX Ma-
peMuorpaUIeCKIX MCTOYHHKAX AKCHOJOTHYECKHH BEKTOP MapeMHU OT-
pakaeT JeTaJu3MpPOBaHHAs CHCTEMa 3MOTHBHO-OLICHOYHBIX IIOMET H
(YHKINOHAFHO-TIParMaTHIECKUX KOMMeHTapueB [16, 17].

TemaTmueckas KiIacCH(pUKANWs MaTephalia B H3BECTHBIX COOpHHKAX
nocnosul B.W. Jans [13], U.W. NmmoctpoBa [15] axcnmunupyeT akcho-
cdepy pyccKoit IMHTBOKYIBTYPHI B pyOpHKaX, 00beANHSIOMNX MapeMUAN O
JIOMe, CeMbe, ypoxae, OSTHOCTH W OOTaTCTBE M MPOYEM H OTPAKAIOIINX
TakuM 00pa3oM COOTBETCTBYIOIIME IMOCIOBHYHBIC KOHIETITHI W HX OIle-
HOYHOE cojepxkanue. [Ipu3HaBast JIMHIBOKYJIbTYPOIOIMYECKYIO U JIMHIBO-
AKCHOJIOTMYECKYIO LIEHHOCTh TaKOW IPYNIHUPOBKU MaTepuaia, €€ HCIOJb-
3yrot 1 mapemuorpadgsr XXI B. [18, 19]. Konnenmus coOCTBEHHO aKCHOIO-
THYECKOr0 CJIOBaps MapeMuil, HOCTPOSHHOT 0 M0 TEMaTUUYECKOMY MPUHIIM-
my, peamu3oBana JL.K. baiipamoBoii [20]. OnHako MpakTHYECKH BCE COBpe-
MEHHBIE aKCHOJOTHYECKA OPHEHTHPOBAaHHBIC MapeMuorpadudeckue m3zia-
HUS BKIIIOYAIOT JIMIIb TPaJULMOHHBIE MOCIOBHUIIBI U HE OTPa)kaloT COBpE-
MEHHOTO COCTOSTHHS TTAPEMHOJIOTHIECKOro (POH/IA, OXBAYEHHOTO B TIOCIEI-
HHUE JECATIICTHS COLHOKYIETYPHO OOYCIIOBICHHBIMH JTUHAMITYECKAMU
nporueccamu. TpaHcoOpMauy TpaIUIHOHHBIX TTAPEMHIA, CTABIINE OTINIH-
TEIBHON YEepPTON MeTUaaAnuCKypca 1 )KUBOW pa3rOBOPHON PEYM, NCCIEIYIOTCA
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTAMH M MAapeEMHOJIOTaMH, B TOM YHCJIE C MMO3ULMI JIMHT-
BOAKCHOJIOTHH, YTO OTKPBIBAET IIMPOKOE MOJIE IS TUCKYCCUH «O BEYHOM U
OpeHHOM» B akcroc(epe pyCcKOi KyIbTYpPBI U aKCHOJIOTHIECKOM COepIKa-
UM mapemuit [21, 22]. Jlekcukorpadsr ke moka JUIIb GUKCHPYIOT mape-
MHOJIOTHYEeCKUE TpaHCchHopMaImy 6e3 KaKOH-Tn00 UX IMapaMeTpu3amnui (uc-
KITIOYEHHE COCTABIIAIOT JIMIIb YKa3aHUsI UCTOUYHUKA B CIELHUAIBHBIX CIOBa-
psx, Hanpumep y X. Banbtepa u B.M. Mokuenxo [23]).

Hama 3agava, xoropast onpezesnsieT HOBU3HY NMPEACTaBIAEMON B JaH-
HOU CTaThe KOHIICMIINH, — OOOCHOBATH M HAIIOJHUTH KOHKPETHBIM COZIEp-
J)KaHUEeM MOJEJb JIMHTBOAKCHOJIIOTHYECKON penpe3eHTalud MOCIOBULl U
MTOCIIOBUYHBIX KOHIIETITOB B CIIOBApSX — TEMATHYCCKOM W an(aBUTHO-
CTEpKHEBOM, KOTOPBIE OTPa3AT PYCCKUI MapeMHUOJOIMYECKHil cocTaB B
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€ro JMHAMHUKE C YIETOM TPaHC(HOPMAITMOHHBIX MIPOIIECCOB, BHISIBIICHHBIX B
xoze aHanm3a matepuana XIX—XXI Be. [Ipemraraemas kKoHIENus OyaeT
MPEJCTABIIATL TCOPETUUYCCKHI BKJIaJ B Pa3pabOTKy MpoOIeM JWHTBOAK-
CHOJIOTMYECKON HHTEPIpETANY NapeMuil, HalJIeT NpaKTUYECKOEe BOILIO-
IIEHHE B MPOEKTe Mo co3aaHuro llapemuonorndyeckoro cioBapsi BOCTOU-
HBIX CJIaBsIH, HaJ KOTOPBHIM paboTaeT (pa3eoNornyecKuii ceMuHap Mpo-
¢eccopa B.M. Mokuenko (CIIOI'Y), MoxeT OBITh IPEATIOKEHA IS peajii-
3allMM Ha MaTepualie IPyruX sI3bIKOB.

MarepuaJibl H METOABI HCCJIEI0BAHUS

Jns perpe3eHTanny pa3paboTaHHOH MOJETH JTHHTBOAKCHOIOTMYECKOM
MHTEPIIPETANA TapeMuid n30paHa TeMaThdeckas rpymnna «J{om», Matepu-
aJI KOTOPOH TPENCTAaBIsET AOM KaK OMHY M3 0a30BBIX YTHIMTApHBIX IEH-
HOCTEH W B TO K€ BpEMsI KOHCTAHTY HaIlMOHAIFHONH MEHTAJIBHOCTH, MO-
JIellb MUPOYCTPOMCTBA, XpaHUJIMILE poaoBoil myapoctH [24. C. 66].

[Mapemun, xOTOpBIE OYOyT WCCIEAOBAHBI METONAMH HCTOPHKO-
3TUMOJIOTHYECKOI0, KOMIIOHEHTHOT'0, KOHTEKCTYaJIbHOT0, JINHI'BOAKCHOJIO-
THYECKOTO aHajm3a, OTOOPaHbl M3 YITIOMUHABIIHMXCS BBIIIE CIOBApEeH U Ma-
peMuonorndeckux cOOpHUKOB. [lo MaHHBEIM HHTEPHET-KOMMYHHKAIUH,
orpocaM HH()OPMAHTOB W 3aIHCSAM XUBOW pedd COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH
PYCCKOTO SI3BIKa, YTOYHSETCS CTAaTyC aKTYaIbHOCTH MapeMHi, (QUKCHPY-
IOTCSI MIX TpaHChopMaIuu. MexaHH3MbI TpaHCc(HOpMaInil BBISBISIOTCS Me-
TOJIOM CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYIECKOT0 MOJIETHPOBaHUSI. MeTomiuka aKCHo-
JIOTMYECK OPHECHTHUPOBAHHOW JIEKCHKOTpahUIecKod IMapaMeTpH3aiiui
MaTepraia, pa3padoTaHHas IS PEIICHUS 3a/1a9 UCCIeIOBAaHUS, OMAPACTCs
Ha OTEUECTBEHHBIN OIBIT CIIOBAPHOTO OMHMCAHUS IMAapeMHUi W HaIlk pa3pa-
Ootku B maHHO# chepe [16, 18, 25].

AKCHOJIOTHYECKOE CcoaepiKaHue MOCTOBHIIbI: KOHCTAHTHI U ITHUHAMHUKA

B mocnounax o gome, otHeceHHbix B.M. Jlanem B coopHuke «Ilocmo-
BHILIBI pycckoro Hapoaa» [13] x pazzmeny «IBop — 1oM — XO3sCTBO» U
onucaHHBIX B «TOIKOBOM ClIOBape KMBOI'0 BETMKOPYCCKOro si3bika» [14],
KOMITOHEHT OoM B OOJBIIMHCTBE CIydacB pealn3yeT 3HAYCHUE ‘CEMbs,
JIIOIM, AKUBYIIME BMECTE, OAHUM Xo3aicTBoM’ [26. C. 272].

OneHouHble KOHHOTALMM TaKUX IOCJIOBHII, OMPEAENIAIOIUX COLUANb-
HbIE POJIM W XO3SMMCTBCHHbIC (YHKIMH WICHOB CEMBH, MOpPAJIbHO-
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STHYECKHE OCHOBBI (DYHKIIMOHUPOBAHUS IoMa KaK MaJloro conmyma, domuee
rITyOOKO OCO3HAIOTCS HAIIMMH COBPEMEHHUKAMH Oiaromapsi aBTOPCKAM
MPUMEYaHUSIM, TPOSICHAIOLIUM 3HAYE€HUE, B TOM YHUCIE NEPEHOCHOE, OT-
JETBHBIX KOMITOHEHTOB WJIH OOIIUHA HA3UAATEIbHBIA CMBICI TAPEeMHN:

Beskuii empax ¢ 0oomy xopows (cTpax B 3HA4. JTIOOBH, yBa)KEHUS, I10-
cinymanus) [13. T. 2. C. 96].

Beax 0om no ceoro kpoeno cmoum, CTOUT TN1aBoM, Xo3suHoM [14. T. 2.
C. 199].

Lom eecmu He 6030iceli mpsicmu, HE TIOTOHATH TOJBKO, @ TOJIKOM pac-
nopsbkatecs [14. T. 1. C. 228].

B «bonpmiom croBape pycCKuX MOCIOBHID [16], 0OBEIMHUBIINM Ma-
tepuansl B.M. dansg u 6onee 300 qpyrux mapeMuorpaduaecKiuxX HCTOTHH-
KOB, TaKHe IMPUMEUYaHUs CONPOBOXKIAIOTCS YKazaHueM aBropa. [Ipu HeoO-
XOAMMOCTHU MapeMHUsI MIIM €€ KOMIIOHEHThI NOJY4aeT U IPyrue CeMaHTU3U-
pyromue koMmMmeHTapuu: Jdom aenao orasanoe. /1 2, 579. < OHo Tpedyer
npuzopy. [Ipum. B.W. Hans. Orasanoéii — TpeOyromuil MOCTOSHHOTO TPH-
cMmotpa, Haazopa [16. C. 290].

Uro Kkacaercss AMHAMUKM Ha YpPOBHE IMapeMHOJIOTHYECKOTO COCTaBa
SI3BIKa, 3a()UKCHPOBAHHOMN CIOBApsIMH, TO OTMETUM, 4TO u3 350 mapemut,
OTPaXKAIOIIUX PA3THMYHbIE ACTIEKTHI JMHTBOKYJIETYPHOTO ()EHOMEHA «JIOM),
oTo0paHHBIX s Bombmioro cimoBapst pyccKruxX MmocioBHII [16] B HCTOUHU-
kax XVII-XX BB., mumib 3 MOCIOBHUIIEI OKAa3aldHCh COOTBETCTBYIOIINMU
KPHUTEPHUIO aKTyaJdbHOCTH B Hadare XXI B. 1 ObUIH OIHMCAaHBI B COBPEMEH-
HOM CJIOBape <CKUBBIX» pyccKux nocnosull [17]: Joma u cmenvt nomoea-
tom; B eocmsx xopowo, a doma nyuue; Moii oom — most kpenocmo. ABTO-
PBI-COCTaBUTENIM HE CTaBST KOHKPETHOM 3a/1auM — SKCIUTMIMPOBATH aKCHOMO-
TMYECKUH BEKTOp MapeMuii, HO 3MOTHUBHO-OLIEHOYHAsl CTOPOHA X COJEprKa-
HUS OTpaXkaeTcs B NeGUHAIMSX M CICAYIONMX 32 HUMH (PYHKIIHOHAJIBHO-
MparMaTUuecKuX KOMMEHTAPUAX 3a CYET MCIOJIB30BaHMsI OLEHOYHON JIEKCH-
KU, OJOOPUTENBHBIX W 3alPETUTEIBHBIX (OPMYITHPOBOK-PEKOMEHIAIHH, OT-
CBUIOK K 0a30BBIM IIEHHOCTSIM M HOPMATHBHEIM YCTAHOBKAM JIMHTBOKYJIBTYPBI
(HanpuMmep, cgoe u uyxHcoe, HeNPUKOCHOBEHHOCMb YACMHOU JHCU3HU U T.IL):
«MOH JIOM — MOS KPENoCThbY. Kaocovlii — X035UH 6 céoem 0ome U 80JIeH YCma-
Haemeamv céou nopsioku. losopumcs 0 moeo, umobvl NOOYEPKHYMb
HenpuKOCHOBEHHOCHb YACMHOU JHCUSHU U Bpecedb 11000e BMeuamensCheo 60
sHympennuti ykaao ooma [17. C. 88].

WnmoctpaTuBHas 30HA CTaTbU B CIIOBApsiX, TJ€ OHA MPEeIyCMOTpEHa,
3aBepllaeT PENPe3eHTALUI0 aKCHOIOTMUYECKOro COIep)KaHus MapeMuu B ee
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CHUTYaTUBHO-PEUCBON peanm3anud. TpeOoBaHHWE K KOHTEKCTY — €ro II0-
CTYIHOCTB JJIi COOTBETCTBYIOILIEH KaTErOpuu ajpecara, OTCYTCTBHUE SI3bI-
KOBBIX M COIIMOKYJIBTYPHBIX OapbepoB. UenoBeKy, XOpOIIo 3HAKOMOMY C
OBITOBBIMH U COLIMANTBEHO-TIONIUTHYECKAMH PEATUsIMHA COBETCKOTO TIEPHO/IA,
OyIyT TMOHSATHBI HPOHUYECKUE KOHHOTAIIUH, COIPOBOXKIAONINE MOCIOBH-
1wy Mot dom — most Kpenocnms B OYKBAIN3UPYIONINX KOHTEKCTAaX TOTO Bpe-
MeHU: Moii 0om — mos kpenocms! <...> Yemvipe cmeHbl U Kpbluia NIOMHO
omoensiom mebs om modbumoni omuusnvl (A. ComwkeHnnsH. B xpyre mep-
BOM). A y3HaN, Ymo makoe KOMMYHANbHASL Keapmupa, i OMAUYHO 3HAIO
menepsb, Mo 3HAYUM, 8 NOHUMAHUU MOUX coceoell, MOl 0OM — MOsl Kpe-
nocmuy. Cmoum moabKO NOCMOMPemsb HA 3anopvl MOl Kpenocmu, ee
kprouxu, kproxu, samku (FO. JloMOpoBckuil. 3amucKu MEIKOTO XyTUTaHa)
[17. C. 88]. CoBpeMEHHOMY LIKOJBHUKY, KOTOPOMY aJIpeCcOBaH CIOBapb,
WJIM K€ MHOCTpPAHILly, U3y4YalolleMy PyCCKHid A3bIK, AJIsl aJIeKBaTHOIO BOC-
TIPUSATHSI CMBICTIOBBIX HIOAHCOB M OICHOYHOCTH ITAPEMHUH B MOJOOHBIX ITH-
TaTax HEOOXOIUM JOMONHHUTENBHBINA KYIbTYPHO-HCTOPHUYECKAH KOMMEH-
Tapuil.

Eme omHo BaxkHOE TpeOoBaHWE K KOHTEKCTYalbHOH HILTFOCTpPAIIHH,
OpUEHTUPOBAHHOW Ha JAHHYIO KaTETOPHIO YUTATENeH, — «CHUJIbHAs MO3H-
LUs» TapeMUH, T.€. TAKOE €€ B3aUMOJIEHCTBUE C TEKCTOBBIM OKPYXEHHEM,
MpU KOTOPOM CTAHOBHUTCS OYEBUIHOH JIOTMKA HUCIOIb30BaHUS HApPOAHOIO
M3pEeUeHs] B OIPENEIEHHOW CUTYyalluH, JIETKO BBIBOAUTCS KOHKPETHBIN
pedeBoil cMBICT mocioBUIEL. K coxaneHnto, orpaHHYCHHBI 00bEM KOH-
TEKCTa B aKaJIeMHUYECKOM CIIOBape HE BCErja JaeT BO3MOXKHOCTb HCUEPIThI-
BaIOIIIE TIPEICTABUTH CUTYALHIO YIOTPEOICHUS TapeMIH.

Peamusyembiii B DKCIeprIMEHTANBHON JIeKCHKOrpaduueckoi mabopa-
topun [IckoBl'Y ¢dopMaT yueOHBIX TapEeMHUOIOTHICCKIX CIIOBaped B pac-
ckazax [27, 28] mo3BojseT MOKaszaTh peaju3allio MOCIOBHUIBI B COBpe-
MEHHBIX CHTYAIlSIX KOMMYHHKATHBHBIX c(ep, IEeHHOCTHO-3HAUUMBIX JUTS
IIKOIIEHUKOB M CTYACHTOB, — yue0a, pa3BICUCHUs, CIIOPT, OOMIEHHE C Y-
3bSIMH, B3aMMOOTHOIIEHUS C POAUTENAMU U T.I. DYHKIMOHUPOBAHUE I10-
CIIOBHII MJLTFOCTPUPYIOT 371eCh TEKCTHI 00beMoM 110 300 clloB, HaMCaHHBIE
OT JIMIa CBEPCTHUKOB YMTATEINs, KOTOPbIE JENATCSI CBOMM MapeMHOIOTU-
YECKHUM OIBITOM: HHTEPIPETUPYIOT COAEP KaHUE MOCIOBUI], COTJIAIIAI0TCS
WJIH CIIOPAT C HUMHU, UCIIONB3YIOT UX B JUaJioraX U MOHOJIOTHYECKOH peyn
KaK OIIEHOYHbIE S3bIKOBBIE CPE/ICTBA U T.I1.:

Homa u cmenvt nomozarom — 3my nocio8uyy Mvl ¢ Opy3biImu ynompeo-
ssiem wacmo. Bom nedagno nucanu KOHmMpoavkylo pabomy no ucmopuu, Ho
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He 6 WiKone, a 8 OUCMAHYUOHHOM PeXHCUMe — KAXCObLL Y C80€20 00MAUHE20
Komnwromepa. [loumu 6ce Hanucanu Ha «OMAUYHO» — OOMA U CMEHbl HO-
moearom, Hy u Humepnem, xoneuno. A koeda ¢ Poccuu 6vln yemnuonam
mupa no gpyméony, y Hac 0adce maxas «Kpudaixay oviaa (max ¢pymoéons-
Hble 6ONeTbUUKU HA3bI8AIOM 80U peuésku): [Joma cmenvl nomozaiom —
Homa nawu 3abusaiom! One-one-one-one! Poccus — ywemnuon! (Upa M.,
Benukuit Hosropon) [28. C. 52-53].

[Ipocnenuts MUHAMUKY aKCHOIOTHYSCKOTO COICPIKAHUS KaKIOH ak-
TUBHOH (OKWBOW») MapeMHUH IIO3BOJNIUT aHAIA3 €€ CEeMaHTHYCCKUX H
CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKUX MPeoOpa3oBaHU B MIMPOKOM IHANa30HE CO-
BpEMEHHBIX ymoTpeOieHuii. Tak, HampuMep, 00 OrpOMHOM TpaHC(opMa-
[OUOHHOM IOTEHIMANE MOCIOBUIBI B cocmsax xopowto, a doma nyduie, B
TOM YHCIIE C CHTYaTUBHONH CMEHOH aKCHOJIOTMYECKOro BEKTOpa Ha MPSIMO
MIPOTUBOIONOKHBIH, CBUACTEIBCTBYIOT HMPEOOpa3oBaHUs ITOCIOBUIIHI, 3a-
¢ukcupoBannbie HamMu B 2019-2021 rr. B peunt $pyTOONBHBIX (aHATOB U
Oasupyromuecs Ha IIEPEOCMBICICHIN KOMIIOHEHTOB 0OMd W 8 20CHSIX B
COOTBETCTBUHU C WX CJICHTOBBIMH 3HAYCHHSMH, KOTJa Pedb HICT O «II0-
MAaIlIHUX» MaTdaX Ha KIYOHOM CTaJHOHE U O BBIC3IHBIX, «TOCTEBBIX)» HT-
pax: B eocmsx xopowto, a doma xyoice (nnoxo); B eocmsx nexopowio (nio-
xo0), a doma ewe xyoce; U 6 cocmsx ne xopowo, u doma He ayyuie (00 0T-
PHILIATETFHO OLIEHUBAEMBIX Pe3yJbTaTaX KOMaHIBI). Takum 00pazoM, s3bI-
KOBasl UTpa, OCHOBAHHAsI HA MHOTO3HAYHOCTH KOMITIOHEHTOB MOCJIOBUYHO-
ro OMHOMa doma — 8 eocmsax, 0OeCTIeUnBaeT MaPEMHOIOTHYECKYIO peali-
3alI0 OICHOYHOTO 3aMbICTIa TOBOPSIIETO B HOBOH KOMMYHHKATHBHON
chepe ¢ TpaHchopMmamued aKCHOIOTHYECKOrO OHHOMA: XOpouio —
Jayduie — XO0pouio — NIoxo (Xyxce); Hexopouio (Nioxo) — Xyoice, He XOpo-
wo — He nyyuie.

AHanmm3 Bcero MaccuBa TPaHCPOPMOB JaHHOW MapeMuu, 3a(UKCHpO-
BaHHBIX B OTKPBITHIX MHTEPHET-MCTOYHHUKAX, TIO3BOJIII BBIACIATE TP OC-
HOBHEIE CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYECKHe Monenu TpaHchopmarnmu. Hanboms-
mell MpOAYKTUBHOCTBIO OONamaeT MOAENb C BapbUPYIOMIUMCS IEPBBIM
HOMUHATUBHBIM OJIOKOM IPOCTpaHCTBEHHOH ceMaHTuku: (I [{E) xopouio, a
doma nyqude.

AcconmaTuBHO-TEMAaTHYeCKasi CBS3b KOMIIOHEHTA, 3aMCHSIOIIETO Ka-
HOHUYECKOE «B TOCTSIX», MPOCIEKHUBACTCA B TpaHCHOpMaX, OTPaskaroMInX
OILICHOYHBIC BIICUATIICHUS, CBSI3aHHBIC CO c(hepoil TOCTHHUYIHOTO OW3Heca,
Typu3Ma, OTabIXa: B eocmesom dome xopowio, a ooma ayyuie; 3a epanuyen
xopowio, a doma ayque;, Ha mope xopowo, a ooma nyuwe; Ha omovixe
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xopouio, a ooma ayywe (KaKk IPABUIIO, ITO 3aTOJOBKU HIIH PEIFOMHPYIO-
mue ¢ppa3bl HHTEPHET-TYONHKANI OTIBRIXAOMINX, Ty TEIIECTBEHHUKOB).

[Mangemus COVID-19, pexum caMOH30MAINH, pabOThl B y4eObl IH-
CTaHIIMOHHOM DPEXHUME OIpEeNeIUIn €Ile OAUH AacleKT CpPaBHUTEIbHON
OILICHOYHOW pETPEe3CHTAIINH JI0OMa B IOCIOBHYHBEIX TpaHchopMax JaHHOU
Mozenn: B oguce xopowo, a doma nyuwe, B ynusepe / cneHr. ‘yHUBepCH-
TeT’/ Xxopowo, a doma ayuwe; B wixone xopowo, a doma ayqwe. pu co-
BPEMEHHOM YPOBHE Pa3BUTHS BUJCOTEXHOJOIMHA JIOMa OKa3aloch KOM-
(dopTHEE CITyImIaTh MY3BIKY, IPOCMAaTPUBATh KHHOWMWIEMBL: B 3ae xopouio,
a ooma nyywie; B kuno xopowto, a doma aydue.

CornacHo TpanchopMaM BTOpOH, HHBEPCUBHON MOAECIH JJoMma Xopouio,
a (I'IE) nyywe, ipu oOIIeH MOJTOKUTETHHOM OIIEHKE TOMAITHETO KOM(Op-
Ta BBIIIE OICHUBAETCS OTABIX Ha MPUPOJE, MPOTYIKU U OOIIEHUE C Py3b-
smu: [Joma xopowo, a na npupooe ayuuie; [Joma xopowo, a na yauye Jyu-
we; /Joma xopowo, a ¢ Opy3zvamu ayqute. IlepBpIM Ha 3Ty TpaHCHOPMAITH-
OHHYIO MoJenb oOpatun BHIMaHue B.M. [lanb, cHaOIUBIINI TONHYO MH-
BEPCHUIO TIOCIIOBUIBI TOYHBIM 3MOTHBHO-OIIEHOUYHBIM KOMMEHTapueMm: Jfo-
Ma xopowio, a 6 eocmsx nyduie (BeiBopoueHa B mytky) [13. T. 2. C. 371].

W nmume B HEMHOTOYMCIICHHBIX TpaHC(POpMaxX TpPEeTheH MOMenH, TIe
TpaxyanbHBIH aKCHOIOTHYECKHI OMHOM Xopouio — iy4ute TIpeodpasyercs B
KOHTPACTUBHBIN (Xopouto — nioxo), KOMIOHEHT 00MAa OKa3bIBA€TCs B 30HE
HEraTUBHOW OLIEHKU: B eocmsx xopowo, a doma niaoxo. Ilo 3ambIcity Kpea-
THBHBIX HOMHMHATOPOB, MOCIOBULA 3[IECh TAK)KE «BBIBOPAYMBAETCS» paau
co3nmanus kKoMuaeckoro 3 dekra, HapuMep, MPA CUTyaTHBHOM YIIOTPEO-
JICHWW B HAa3BaHUHM KapTHHBI, HA KOTOPOW M300pakeH UYEIIOBEK, JICIKAITUI
oMa Ha JuBaHEe C OONBHON TOJOBOW (BEPOSTHO, MCIIBITHIBAIONIMIA TIO-
XMENbHBIA CHHAPOM IIOCNIE IpUeMa aJKOrOJIbHBIX HAHUTKOB B TOCTAX)
[29], niu B Ha3BaHHWU OJHOTO M3 3MHU300B MYJbTUIUIMKALIUOHHOIO CepHUa-
na «CHMIICOHBI», THIe JOMAIIHHE IPOOJIEMBI 3TOH CEMBH ITOKAa3aHBI Ha
(oHE CITOKOMCTBUS U MHpPA B IPYTUX CEMBSIX.

B mpoektupyemom HamMu an)aBUTHO-CTEPIKHEBOM CJ'IOBapel, MpeacTaB-
JISIFIOIEM COBPEMEHHOE COCTOSIHHE TOCIOBHYHOTO (HDOHIA, MOMKHBI HAWTH
OTpa)keHUE KaK TPaAUIIOHHEIE (POPMBI TAPEMHN ¢ HKCIUTHKALUEH UX Olle-
HOYHOCTH B COOTBETCTBYIOIINX JIGKCHKOIpaQUUECKUX IMapaMeTpax, TaKk u

! Mapemuu rpymmupyioTes 30ech B aX(aBUTHOM MOPSIKE IO CTEPIKHEBEIMH KOM-
MOHEHTaMH, KOTOPbIMH, KaK ¥ B IPyr'HX HAIMX COBMECTHBIX ¢ B.M. MOKHEHKO JIeKCH-
Korpaduyeckux mpoekrax [16, 25], cuuraroTcs: mepBoe UMs CYIIECTBUTEIBHOE, MPHU
€ro OTCYTCTBUH — IIPUJIAraTelIbHOE, YUCIIUTEIILHOE, TJIaroll.
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OCHOBHBIC C/IBHTH aKCHOJIOTHYCCKOW HAINPaBICHHOCTH B HaubOoliee Xapak-
TEPHBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUX TpaHCHOpMAIIUAX, YTO JTOCTUTACTCS
MOCPEICTBOM ~ SMOTHBHO-OIEHOYHBIX  TOMET M (DYHKI[MOHAJIBHO-
CEMaHTHYECKMX KOMMEHTapHeB. [IpecTaBuM 3Ty mapamMeTpudecKyro Mo-
JIelTb CIIOBAPHOM CTaTbM Ha Martepuaje mapeMum Moil 0om — Mos Kpe-
nocmou, KOTOpas, Oyaydd WHTEPHAIIMOHAIBHBIM KPBUIATHIM BBIPAKECHHEM,
peanmu3yeT B COBPEMEHHOM PYCCKOS3BIYHOM COITMYME HOBBIE OLCHOYHBIC
CMBICTIBI 32 CUET CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX TpaHCHOpMaITuii:

Jlom

<...>

Moii oM — Mosi kpenocTb. Odo6p. B cBoeM 1oMe 4enoBeK YyBCTBYET
ceOs B MOJTHOM O€30IMaCHOCTH U JKHMBET IO CBOMM 3aKOHaM. Bbicokas oyeh-
Ka XO3SUHOM OOMA HAOEHCHOCMU U HEeNPUKOCHOBEHHOCMU C80€20 HCUMU-
wa. < AHr. My house is my castle — u3 koMmMeHTapueB DnBapna Koka k
OpuTaHcKOMY 3aKoHOMATENLCTBY (1552-1634). ** Moii 710M — TBOsI Kpe-
noctb. Tpance. Hassanne ctuxorsopenus JI. JlocToBoi, 00pameHHoro K
apyry, moboumomy (stihi.ru). ** Tsoit moMm — mMosi kpemoctb. TpaHcd.
1. O mpenmocTaBicHHH yOSKHUINA OCKCHIIAM. B Ha36aHuu KOHKYpca 6u-
Oeoponuxos "Bescenyvl: meoii dom — mos kpenocmu"” (yandex.ru/video)l.
2. 06 UnctutyTte morpannvHoi ciyx061 Pecrryomuku benapycs. Hazeanue
suoeomamepuana (vk.convvideo). 3. Upon. O 3m0ynoTpeOICHUNA KBApTH-
PaHTOB JIOBEPHEM XO3SUKH-TICHCHOHEPKU. Haszeauue sudeopenopmagica
(1tv.ru). ** Mo moM — Most ¢i1a6octh. 1. [Llyma.-upon. HenBmkuMocTh
4acTO CTAHOBUTCS OOBEKTOM HMMYIIECTBEHHBIX CIOPOB, B TOM YHCIE pe-
IIaeMbIX HE B TOJIb3Y BiaJeNbla. Hazsanue nyoauxayuti 6 91eKmpoHHbIX
CMHU (kommersant.ru; dailystorm.ru). 2. [llyma. O 6xaroycTpoiicTBe goma
W JW3aiiHe KUJIHIIA KaKk X000u. Hazeanue nyoauxayuu Ha 20poOCKOM UH-
mepnem-nopmave (millerovo.net). ** Moii ABOp — MOSI KpenocTh. 1. He-
0000p. O He3aKOHHOU YCMAHOBKE 02paxcoeHull, bapvbepos u uiazoaymos
60 0gopax. Hazanme myOnukaruii B »1ekTpoHHBIX CMU (anm-mpecc.pd;
s-vesti.ru). 2. O mpobieMax O1aroycTpoiicTsa nBopoB. Hazeanue nyoaiuxa-
yuti 6 anexmponnvix CMHU u meneciooicemos (vologda-portal.ru; 6tv.ru);
HA36aHUE CEMEeUHO-IKOJI02UYECKO20 NPOeKma OAHHOU HANPAGIEeHHOCMU
(nsportal.ru). ** Moii cTom — Mot Kpenocts. [llymn. O6 oOycrpoiicTBe

! B mOArOTOBICHHOM K W3JAHHIO CIOBAPE CIHCOK HCIOTb30BAHHBIX MHTEDPHET-
HCTOYHUKOB OyJeT MPEeACTaBIEH C MOMHBIMU aJpecaMH CalTOB, 0 KOTOPBIM B JJIEK-
TPOHHOM BapHaHTE CIOBAPSI MOXKHO OYJIET MONAacTh HAa COOTBETCTBYIONIYIO CTPAHUILY U
03HAKOMHTBCS C TIOJTHBIM TEKCTOM ITyONHMKaIWK, YIIOMUHAEMOH B CIIOBApHON CTaThe.
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pabGouero Mecta B kabuHere, opuce, 1oMa. Hazeanue nybruxayuii Ha uh-
mepnem-nopmanax (liveinternet.ru; solidarnost.org). ** Most KyxHsi — Most
Kpenocts. [llymn.-0006p. O COBpeMEHHOM OOOPYIOBAaHHU KyXHH.
B nazeanuu pexnamnoii nybauxayuu (womanhit.ru).

IMapemMuosoru4ecKnii KOHLENT:
TPAJAULHOHHbIEC OLEHOYHbIE IOMUHAHTHI H HOBbIE AKCHOJIOT€MbI

Kak yxe oTmMeuanoch, TeMaTrdecKkas KiacCH(pUKAIH TTOCIOBHI H pe-
anu3alys TEeMaTUYeCKOro MPHUHLMIA NMPH CTPYKTYPUPOBAHUU CIOBaps
MO3BOJISIET OTPA3UTh AKCMOJIOTHYECKOE COAepKaHUE MapeMHUOIOTHYECKOM
KapTUHBI MUPA U OTAENbHBIX MOCIOBUYHBIX KOHIENTOB, MOJ KOTOPHIMHU
MMOHUMAETCAd «COBOKYIHOCTh CEMAaHTUYECKUX POJIei, BBIIOIHIEMBIX
MMEHEM KOHIIENTa B MOCIOBUYHBIX MPENIOKEHUAX-BbICKa3bIBAaHUAX) [ 8.
C. 130].

HUccnenoBatenn omHOro U3 0a30BBIX IS PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYpPBI ITO-
CIIOBUYHOrO KOHIIeNTa «/lom» paccMaTpuBaIOT PENpe3eHTUPYIOIIME €ro Ma-
pPEMHUM KaK 3JIEMEHThl CHUCTEMbl KOIMPOBAHUS KyJIbTYPHO-CHMBOIH-YECKUX
TIOJIOKUTEITFHO KOHHOTHPOBAHHBIX CMBICIIOB: JTIOM — YOGKHUIIIE U TIPUCTAHUIIE
IUTSL 9eTIOBEKA, MECTO OOBEIMHEHUSI CEMBH, HOocTaTka u Onaromomyuws [30.
C. 295-296], crycTOK «CBOET0» U HEMPUKOCHOBEHHOI'O B COHAHUU YEJIOBEKA
[9. C. 200], ouar ObrTsL, >ku3HM, Omaronomy4aws [31. C. 45].

Vxe B cepeaune XIX B. .M. CHerupeB NpeAlnpUHUMAET MOMBITKY
SKCIUTMLUPOBATh 3TH KYJbTYPHBIE CMBICIBI MU aKCHOJIOTMYECKHI BEKTOp
mapeMuii B TEMAaTHYECKH OpraHW30BaHHOM COOpHUKE «Pycckume B CBOMX
MOCJIOBULIAX», KOTOPbIH MOXKHO Ha3BaTh NEPBBIM JIMHI'BOAKCHOJIOTHYE-
CKUM ONHCAaHUEM pyCcCKHX TocioBHll. CoOpaHHBIC B COWHBIA HAYIHO-
MOMYJIAPHBINA TEKCT, OUEPKU-KOMMEHTAapUU MOMOTAIOT YUTATENI0 OCMBIC-
JUTh LEHHOCTHBIE NMPUOPHUTETHl PYCCKOro Hapona. Tema goma IMpeacTaB-
neHa B pasnene «OOpdan U HPaBHl B MIOCTOBHUIIAX» HAPOIHBIMH H3PEUCHU-
SIMH, KOTOpPBIE, KaK OTMEUAEeT aBTOP, YTBEPXKAAIOT G1ACHb 0OMOBAAObIKU,
NONeyumenbHOCMy U HACaaxcoeHie e2o, HO U MpYOHOCMU 8eCU HOPSOOKD
u oosopums 6nacooencmaie 6vb domrs. U.M. CHerupeB MOIUCPKUBAET,
YTO XO3SIMHY, IO CTapod IIOCIIOBHIIE, U CMIBHbL 65 0OMIb HOMO2AIOMYD.
B xomMenTapuii Brirouarotest pparments! «l[loyuenns mersm» Bmagnmu-
pa MoHOMaxa, Kacarluecss JOMOYCTpPOHCTBAa M BENEHUA Xo3siicTsa. Ilo-
CIIOBULIAaMH WJUTIOCTPUPYETCA U POJb XO3SMKM J0Ma, KOTOpas pasiesnser
TPYZAbl XO35IMHA: OHBb JOMOBHHKD, OHa JOMOBHHUILIA, OTh HETO JOJKHO HAX-
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HYymb 8rMPOMb, OTh Hee obimkomd [32. C. 58—60], T.e. Bce, UTO XO34UH
MIPUHOCHT B JIOM, JKEHA UCIIONB3YeT B X035ICTBE HA OJIaro CEMbH, JOMa.

310 ke pacmpeeNieHre CeMEHHBIX POJICH My>Ka H JKeHBI, PUKCHPYEMOe
nocjoBuuamMu, orMeuaer u M.M. MitocTpoB, conpoBoxaast KOMMEHTapU-
SIMH TEeMAaTHUYECKHEe TPYIIBI MapeMuii, cOOpaHHBIX B rmaBe [V «O Opake,
ceMbe U porHe» «COOpHHKA POCCHHUCKUX IMOCIOBHII U IIOTOBOPOK» [15.
C. 153]. Ocobo moguepkuBaeTcss He 0100pseMoe TIOCIOBHIIAMH «O30PHH-
YaHUE 34T, IPUHATOTO BO IBOP»: 39mb 6 00M — U UKOHbL 60H, Ecau nem
uépma 6 dome, mak 3ams npumu [15. C. 197]. B rmaBe V «O mpaBe co0-
CTBEHHOCTH», KOTOPOE ONpEAEISeTCS aBTOPOM KaK IpaBo BIAJCHHUS, TOTb-
30BaHUS U PACIOPSDKEHUS MPUHAUISKALIUM BIAJENbIy HMYILECTBOM,
MPEACTABIEHBl U TOCIOBHIIBI, 3aKPEIUIAIOIINE ITO MPAaBO OTHOCHTENHHO
xunuima: 7eoti 0om, meos u 8osl; B ceoem dome kax xouy, maxk u 6opouy u
ap. [15. C. 205]. Hemopsimok B omMe paccMaTpHBaeTCs Kak MpUinHa Oen-
HOCTH, 4TO MOATBEPXKAAIOT IIOCIOBHUIIEI, coOpaHHbIe B raBe VII «O Oma-
TOCOCTOSIHUH U OemHOCTIY: be3 xozsauna oom naauem,; be3 xozsuna oom —
cupoma; Iopsiokom cmoum oom, Henopsioxom codom [15. C. 279].

B.U. 3umun u A.C. CniupuH, pa3BUBaIOLIe TPaJUIUU JUHIBOKYIBTY-
POJIOTMYECKOr0 M JIMHTBOAKCHOJIOTMYECKOTO KOMMEHTHPOBAHMS TeMaTH-
YECKH CHUCTEMAaTU3UPOBAHHBIX IMOCJIOBULl U MOTOBOPOK, TaKXKe BUJIST OT-
pakaeMyro MapeMHsIMU CBSI3b MOHSATHH JOMa M OJIaTOCOCTOSHUS B HAPOJ-
HOM CO3HAHHUH: B TNaBy «/l0CTaTOK» CBOETO OOBSCHHUTEIBHOTO CIOBApS
«[TocnoBuLIBI U TTOTOBOPKU PyCcCKOro Hapoaa» [33] Hapsily ¢ TaKUMHU paz-
nenamu, kak «bemasiii u GoraTbeiiiy, «JleHbru U 3a00Th», «Jloxom — pac-
XOI» W T.II., OHU BKIIOYAIOT U pasnensl «CBoi noM pomHoiy, «['ope Oe3
nomay, «lom 6e3 xozsmHa», «Xo3siKka noma». KoMMeHTapun B paMkax
paszena mpenBapsIOT TPYIITY TOCIOBHII M (ppa3eoIoru3MOB, CXOIHBIX Ce-
MaHTHYECKH U aKCHOJIOTUYECKH, HanpuMep: Boobwe uenosex cmeneu uyg-
cmeyem cebs 6 cgoem 0ome. Dmo npudaem emy cunvl. [losmomy u 2060-
pam: Jloma u nmomoratoT. B cBoeM ruesze u BOpoHa KOpPIIYHY IJa3 BbI-
kmoneT [33. C. 134].

B monHOM 00BEME MaTepralia i COBOKYITHOCTH BCEX IEepeIaBacMbIX UM
OLICHOYHBIX YCTaHOBOK HApOJHOTO CO3HAHHS MapeMUOJOTMYECKUH KOH-
[ENT MOXKET OBITh MPECTABICH B aKCHOJIOTHYECKOM CIOBape, KOHISIIINS
kotoporo peanu3oBana JI.K. baiipamoBoil Ha MaTepuane mociaoBul, OTpa-
KAIONMMX IICHHOCTH/aHTHIICHHOCTH KYyNbTypel: JKuszne — cmepmo, Cua-
cmbe — Hecyacmve, 30oposve — Oonesusb, Poouna — yyocouna, Ilpasoa —
a0xcw, Tpyo — omowix, boeamcmeo — 6eonocms, Ym — anynocmo, Cmex —
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naay, Paii — a0. BHyTpr DaHHBIX TEMAaTHYECKHAX Pa3AeioB CIIOBApsl aKCHO-
JIOTHYECKUE MOCIOBHYHBIC HIICH (aKCHOJOTEMBI) BEIHECEHBI B 3aTOJIOBKH
PYOpHK, 00BEINHSIOMUX ONHM3KUE IO CMBICITY TTApeMUH, Hanpumep: /Jers-
2u gcecunbHbl U umeiom enacms; boeamcemeo cesazamno ¢ epexom; Jlob60o6w
yennee oenee u boeamcemea u 1.11. [20. C. 11].

Hama mozenb ciioBapHOH penpe3eHTaluy IOCIOBUYHOIO KOHIIENTa
Takxke 0a3upyeTcs Ha TEeMaTHKO-aKCHOJIIOTHIECKOH CHCTeMAaTH3aIuy MaTe-
puana. B ormudme OT TeMaTHUECKHX KIacCH(HKAINK, BOIUIOMICHHBIX B
YIIOMHHABIIAXCS BBIIIE CIOBApPSX, MBI YBEIHUMBAEM TIIyOHHY CTPYKTYPH-
POBaHUS TEMATHIECKON TPYIIIBI MApEeMUH, BBIICISIS TEMATHIECKIE PYOpH-
KU (Harmpumep, AJs MapeMui, TpeacTaBisommx KoHuent «Jom»: «lom —
3nanuey, «Jlom — xunumey, «CBo 10M — 9yxoi gom», «JloM — ceMbsy,
«JloM — XO03sIHCTBO»), a BHYTPH PYyOpHK O3arIaBICHHBIC aKCHOIOTEMaMHU
MaKpOCTaTbH, YTO IMO3BOJSIET MPEICTABUTH MOHITUHHOE M aKCHOJIOTHYe-
CKOe coJiepXaHue KOHLeNTa «J{oM» Kak TMIEpKOHIIeNTa, KAKOBBIM OH SB-
nsiercs, o ompenenennio E.A. Koctpyounoii n JI.A. bobpoBauK [9, 34].
AKcHoONOru4ecKasl COCTABILIIONIAs KOHIIENTa TakXke OyaeT HpeacTaBlcHa
WHHOBALIMOHHO — B ee AuHamuke. C 3TOM 11eNbI0 B CUCTEMAaTU3UPYEMBIil ¢
TEMaTHYECKOW M aKCHOJIOIMYECKOW TOYEK 3pPEHHs MaTepual, a 3aTeM B
CJIOBapHble MAaKpOCTaThH IO HOBBIMH 3arOJIOBKaMH-aKCHOJIOr€MaMHU, OT-
MEUEHHBIMH 3HaKoM (***), OymyT BKIIOYEHBI HeomapeMud (IOMeTa
«HoB.») 1 mocnoBu4HbBIE TpaHC(HOPMEI (IO 3HAKOM <) B TOM CIIydae, KO-
ra yoaercs BBUSIBUTh WX HOBBIA 0O0OOIMIAIOMIMN OIEHOYHBIA CMBICIH.
TpancdopMupoBaHHBIE TOCTOBUIIBI, IPIMO MPOTUBOIOIOKHEIE MO CMBIC-
NIy UCXOJHOW MapeMHM, pacroiararoTcs Mpu Hel cO CBOMMH aKCHOJIOre-
MaMH U TIOMETOH, MpeIiaraoneil CpaBHATh OPUTHHAI M TpaHCOopM (cp.
Tpancd.):

Jlom

1. lom — 31aHue.

o [Ipu mocTpoiike JoMa HYKHO COONIOIATE OMpeICIICHHEIC TPaBUIa:

C cvipoeo Oepesa doma He cmasvb, a NOCMABUNL — 0All 8bICHOAMbCA.
C.-pyc. [16. C. 268].

e B n10Me JOMKHBI MPUCYTCTBOBAThH OIpPENEIEHHbIE KOHCTPYKTHUBHBIE
AIIEMEHTBI, ATPUOYTHIL:

Hom 6e3 kpviivya — umo 2onoea (umo nHoc) 6e3 auya [19. C. 599].

Hom 6e3 ymwisanvruxa ne ocusém. Apx. [16. C. 290].

Hom ona gpacaoa cmpoumces [13. T. 2. C. 166].

o CTpOUTENHCTBO JOMa TpeOyeT OONBIINX MaTepHATbHBIX 3aTPaT:
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Lom nocmasums — 6cé npooams [16. C. 290].

o CTpouTEnhCTBO A0Ma TpeOyeT OOMbIINX (DU3UIECKUX YCHUIIHMA, HEPB-
HOT'O HATIPSHKCHUS:

Hom nocmpoums — ne wanky na eonogy Haoems. C.-pyc. [16. C. 290].

U manviii dom bonvuum mpyoom cmasumcs [19. C. 599].

Cebs noxoums — dom He cmpoums [19. C. 564].

Cebs noxoums — domy e npucmpoums [14. T. 3. C. 243].

o *** CTPOUTENHCTBO JOMA — JIETKO OCYIIECTBUMAS 3a1a4a:

Ymo nam cmoum dom nocmpoums[: Hapucyem — 6yoem sicums]. Hos.
ytn. [19. C. 595]. < U3 necan C.O. Tomuna Ha cnoBa M. WM. Tanuya
(1973 r.).

o *¥* Bo3BeeHHBIC 3aCTPOHIINKOM CTEHBI HE TapaHTHPYIOT CKOPOTO
3aBEpIICHUS CTPOUTEIBCTBA:

Homy u cmenwt ne nomozaiom. ytn.-upon. Tpaucd. < Joma u cmenul
nomoearom. (kommersant.ru).

o *** BraroycTpoiCTBO JOMa 4acTo IMpeBpalaeTcs B Xo00u.

Moit dom — mos crabocms. Ulytn. Tpancd. < Moit dom — mos Kpe-
nocms (millerovo.net).

2. oM — KuJIMIIe.

e  JIloM — IIOCTOSIHHOE MECTO JKUTEIHCTBA!

I'0e 6opobwio nu remams, a 6ce doma nHouesams [19. C. 485].

Hom ne xoza: 6 nec ne yoeocum [19. C. 67].

Ceoti 0om — ne uyacoii: u3z Heeo ne yuoéwn [13. T. 2. C. 83].

Xyo oom, oa 6vimb 6 ném. [16. C. 291].

e  JloMma gernoBeKy KOM(pOPTHO, YIOOHO:

3a eopamu nemwv xopowio, a ooma — xcums xopouio [14. T. 1. C. 376].

U mecen dom, da npocmopen on [13. T. 2. C. 53].

He 2oorcycw, mak ooma nanesxcyco [14. T. 1. C. 365].

Ilo oomam 0a k nupoecam [14. T. 3. C. 112].

Hom mam, 20e mut 6e3 aughuuxa. Hos. llytn. (krylfrazy.ru).

Hom — smo mo mecmo, 20e mooicno ne smseusams xcueom. Hos. Lyt
(krylfrazy.ru).

o JloM — Hazie)KHOE YOSKHUIIIE:

Konu semep 6 3y6v1, [max] cuou ooma na neuxe. Apx. [16. C. 118].

Ilpooan dom, xynun éopoma — mooicno 3ameopsimoca. Ypan. 1lyti.-
upos. [16. C. 291].

Moti oom — mos kpenocmo [19. C. 227]. Cp. Tpancd.: < *** Jlom —
HEHANISKHOE YOEKHINE, YacTO CTAHOBUTCSA OOBEKTOM HMYIIECTBEHHBIX
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CIIOPOB, B TOM YHCIIE€ pEIIaeMBIX HE B MOJNB3Y Bianenbia: Mo dom — mos
caabocmy. Ulyin.-upoH. (kommersant.ru; dailystorm.ru).

o JIoM — MCTOYHHK SHEPTUH, CHIIBL:

B c60ém 0ome u yenvl nomoearom [19. C. 485].

Homa u eemep nomocaem [19. C. 486].

Homa [u] cmenvr nomoeaiom [13. T. 2. C. 86]. Cp. Tpancd.: < ***

Jdoma 1ioxo paboTaercst B YCIOBUSAX CaMOW3OIIHU: /loma u cmenvl He
nomoearom. Iytn. (iz.ru) < *** [Imoxwe COOPTCMEHBI HEYIAYHO BEICTY-
MaIOT ke Ha COPEBHOBAHISIX B POAHOM Topone: /Joma u cmenvl He nOMO-
earom. Upon. (championat.com).

3. CBoii 10M — 4y:K0ii 10M.

o CBOI1 1OM — JTy4IIuii:

Jlyuwe ceoeco doma Huueeo nem Ha ceeme [19. C. 487].

Ceoti dom — nyuwuti oom [16. C. 291].

Xopowo momy, kmo 6 ceoém oomy [16. C. 292].

o CBOI1 1oM JTydlIIe Yy>KOro:

Beaxomy ceoti 0om nyuwe uyacoeo [16. C. 289].

Ceoti dom munee uyxcux xopom [19. C. 489].

® B cBoeM JIoMe YEeIOBEK JIEHCTBYET MO CBOEMY YCMOTPEHHIO, YCTaHAB-

JINBACT CBOU ITOPAIKHU:
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B c60ém 0ome kak xouy, max u eopouy [15. C. 223].

Besk cocnooun 6 céoém oome [16. C. 210].

Beax yapemeyem 6 dome ceoém [15. C. 223].

Ceoti dom — ceos u eons [15. C. 223].

® B gyoM oMe 4eToBeKy HEKOM(OPTHO, TAKEIO:

Topvio (xyoo) momy, kmo [scusem] 6 uyarcom oomy [16. C. 292].
Yyorcoti dom xyace mémnou nouu. YO.-pyc. [16. C. 291].

® B gy0oM ToMe HYy>KHO COOJTIOIaTh UyKUe ITPaBHIa:

B uyoicom oome ne yxasvisarom [16. C. 291].

B uysicom oome — ne xozaun [16. C. 291].

He ceoti 0om — He ceosi u 6o [16. C. 290].

® B rocTsx uenoBek He YyBCTBYET ceOst CBOOOIHO:

B eocmsax —umo 6 nesone [13. T. 2. C. 235].

Loma kax xoueww, a 6 cocmsx — xak eeasm [16. C. 218].

® B cBOEM JI0OMe YENIOBEKY JIyUIlle, YeM B TOCTSIX:

B cocmsx xopowo, a doma u pyxa, u noea cnsim. Kyoas. [16. C. 218].
B eocmsx xopowo, a na neuxe nyywe. [16. C. 218].
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B cocmsax xopowo, a ooma nyuwe [moeo] [13. T. 2. C. 82]. Cp.
TpaHcP.: < *** B rocrax wenmoBeky mydie, 4eM qoma: /Joma xopouio, a 6
eocmsax ayuwe. Wytn. [13. T. 2. C. 238].

o *¥* B cBoeM JIOMe JydIlle, YeM B IPYTUX MecTaxX M CUTyarusax (pado-
TaTh, YIUTHCS U T.I1.):

B oghuce (na pabome) xopowo, a doma nywwe. 1lytn.-onoop. (o pado-
Te B yHaJeHHOM pexume). Tpancd. < B cocmsx xopowo, a doma nyquse
(MyBook.ru; ria.ru).

B 3ane xopowo, a doma nywwe. IlyTtin.-omo6p. (0 MPOCTyITHBAHUH MY-
3b1kH). Tpaucd. < B eocmsx xopowo, a doma ayuuie (music.yandex.ru).

B wxone xopowo, a doma nyuwe. 1lytin.-omo0p. (o mromamaeM o0yde-
HUM, 00y4eHNU B OHJIalH-pexnme). Tpaucd. < B eocmsx xopowo, a doma
ayuwe (psychologies.ru).

o *** BHe ToMa YeJIOBEKY JIy4IIe, YeM B JIOMeE:

Joma xopowo, a na npupoode ayuuie. lllytn. Tpanch. < B cocmsix xo-
pouto, a ooma ayyuie (niceprice62.ru).

Joma xopowo, a na yamuye ayuwe. Ulytn. Tpancd. < B cocmsx xopo-
wo, a ooma nyqute (pikabu.ru).

Ocobo oTMeTHM, YTO TpPaHCHOPMUPOBAHHAS MAPEMHS, B PE3yIbTATE
mpeoOpa3oBaHUsl MEHSIOMAS CBOI0 TEMAaTHICCKYIO IPHHAICKHOCTD, pa3-
MEIAeTCsl B HOBOH TEMATHUECKOW PYOpHKE WM aKe B IPYTOM TeMaTHUe-
CKOM pazfene cioBaps. Tak, HampuMep, MECTO PaCIIONOXKEHUS UCXOTHOU
MIOCIIOBHIIEI Joma u cmenbl nomozarom — pyopuka «Jlom — xumumie» (ax-
cuonorema «/JJoM — HamexHoe yoexure»), a Tpanchopm Jomy u cmenvl
He nomo2aiom, OTPAKAIOMNN UPOHUYECKYIO PEAKIHIO JONBIIUKOB Ha CH-
Tyaluio B CTPOUTEIBCTBE, pa3Memaercs B pyopuke «Jlom — 3manme», rae
OONBIIMHCTBO MApeMUN OTpa)kaeT MPOIECC CTPOUTENbCTBA JoMa. U erme
Oonee KapAWHAIBHOE TEMATHUYECKOE IEepEMEIICHHE MPOMLTIOCTPHPYEM
TpaHchopMoM mapeMuu Mou 0om — Mos. Kpenocmb, KOTOPHIA OIICAaH B
TEMAaTHYEeCKOM pa3lielie, MPENCTABISIONEM ITOCIOBUYHBIA KOHIIETIT «PO-
IIIHAY, 1 00pa3yeT OTAENBHYIO CTAThIO ITOJ] aKCHOIOTeMOM:

o *¥* TyKeNple YCIOBHSI JKU3HU 3aCTaBISIIOT MOKUIATh POMUHY: T80t
dom — mos Kpenocms (0 OEXKEHIAX, CTPEMAIMINXCS MOIYIUTh YOSKHUIIE B
ONaromoNydHbeIX crpaHax). < Tpancd. Mou odom — mos kpenocmb
(yandex.ru/video).

B mnpencraBnenHoM BBIIE (opMaTe pa3padaThIBaeTCS MaTepuil U
OCTaBINUXCS NBYX PYOPHK TEMAaTHKO-aKCHOJIOTMYECKOW pPerpe3eHTaIIH
MOCIOBUYHOrO KoHIenTa «/Jom». B pydpuke «/loM — ceMbs» MOCTOBHUIIBI
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00BETUHSAIOT aKCHOJIOTEMBI: «B ceMbe Bce TOMKHBI TPYAUTHC», «B 1ome
JIOJDKHBI [IAPUTHh MHP M COTacuey», «B ceMbe TOMKHBI COONTI0IaThCS Ompe-
JieTIeHHBIC TTpaBmiiay, «CeMelHbIe po0JIeMbl HE HY»KHO BBIHOCHTH 3a Ipe-
JeIbl JoMay, «MykurHa — TJ1aBa ceMbn», «B 1oMe T0IKHO OBITh MHOTO
nereiy, «B goMme Bcerna pajpl TocTaMmy». B pyOpuke «/{om — X03gicTBOY»
MpEAnoNaraeTca pa3MEeCTUTh MAaKpOCTaTbU TMOJ 3arojOBKaMHU-aKCHO-
joremMaMn: «BecTH COBMECTHOE XO3SMCTBO OONBIIONW CEMBEH, JOMOM —
BBITOAHOY», «BecTu X035UCTBO — HEMPOCTO», «XO35IMH IOMa JOJKEH yMe-
JI0O PYKOBOIUTH XO3HCTBOM», «OT X035MHA 3aBUCHT OJIATOMOIYYHE J0-
May, «X035gHKa J0JKHA ObITh YKOHOMHOM, OepexuBoi» u np. Tpaauim-
OHHBIE TIOCIOBHUIIBI 3TUX PYOPHK, MPEACTABISAIONINE YKIaa MaTpHapXajib-
HOM PYCCKOW KpPECTBhSIHCKOW CEMBH, LIEHHBIE B KYJIbTYPHO-HCTOPUYECKOM
IUIaHe, KpallHe PeIKO UCIOJIb3YIOTCS B Pa3TOBOPHOM PEUN U MEIUATEKCTE,
HE TIOZIBEPraroTCs TpaHC(HOpMAIUIM, & COBPEMEHHBIC TCHICHIMH TAHHBIX
ctep MpeacTaBsAT B CIIOBape HOBBIE IIYTIWBO-HPOHUYECKUEC MTAPEMHUH, IIIH-
POKO THpaXUpyeMble Ha pPa3BICKATEIbHBIX WHTEPHET-CAWTaX, AKTHUBHO
HCMOJb3yEMbIC Ha IMYHBIX CTPAHUIIAX B COLUANIBHBIX CETAX B «CTaTyCE» —
0c0o00i MapaMeTpUUYeCKOW 30HE, ONEPATHBHO OTpaXKarolled Kakue-JTMOo
COOBITHSI M3 XKU3HH ITOJIL30BATENs MIIM €r0 SMOIMOHAJILHBIE COCTOSHHS.
Tak, COBpeMEHHBI WIYTJIMBBII OTBET Ha BONPOC O TNIABEHCTBE B CEMbE
JAIOT mapeMun [ 1aemuvlll 6 cembe He mom, Kmo 3apabamvléaem OeHbel, d
mom, Kmo ux mpamum, B cemve, kmo cuoum na wiee, mom u 21A6HbLI;
Tnaenvitl 6 cemvbe mom, Kmo pewiaem, KAakKyio NpoOcpamMMmy CMOmMpemby
(krylfrazy.ru). MHuMOE IJ1aBEHCTBO MYKa B COOTBETCTBYIOIIEH MaKpOCTa-
TBC OTPA3AT HeomapeMuu: Myosc — X03aun 6 oome, NOKA He NPULULA HCeHA,
Ecnu myscuuna ymeepoicoaem, umo OH 21a8HBIIL 8 0OMe, 3HAYUM, OH U 8
Opyaux cayyasx ascem. YUacTHe MYXYMHBI B BEICHUW JIOMAITHETO XO3sIi-
CTBa IIPEACTABIICHO B JKCHCKOM IapeMHOJIOTHMYecKor HMHTepIpeTarun: Ca-
Mas noiesnas eeub 8 oome — surnosamvlti mMyxc. Y maxe eciy oH BCe-TaKH
XO35IMH, TO HE BCETJa COOTBETCTBYET KPUTEPHUIO XO3SIMCTBEHHOCTH: Beskuil
X035UH — OapUH, HO He 8CAKUl bapun — xossatcmeennvlil. Jla 1 caMo OTHO-
IICHUE K XO3SHCTBEHHBIM 3a00TaM M JOMAIIHAM JeiaM Y OMpeaeicHHON
YaCTU HACEJIEHHS], COTIACHO HOBBIM MapeMUsIM, 3HAUUTEIBHO U3MEHUIOCH:
Om pabomvl no 0OMy He YMUparom, HO 3a4eM PUckKosams, JomautHumu
oenamu 3aHUMaromcs, Ko20a Hem oeree Ha pasenedenus (text-master.ru).
TakuMm 00pa3oM, W aKCHOJOTMYCCKHHA CJIOW MOCIOBHYHOT'O KOHIICITA
OyJeT MpeNCTaBIICH B €ro TUHAMHKE, XapaKTep KOTOPOH, YTO HEMTPEMEHHO
CIEAyeT YYUTHIBATh, 3a4ACTYIO ONMPENEIAeTCd HE CMEHOW MHPOBO33pPEHYE-
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CKHX YCTaHOBOK M aKCHOJIOTMYECKHX OPHUEHTHPOB HAPOIHOIO CO3HAHMS, a
MOJIOM Ha SI3BIKOBYIO MTPY M JAEMOHCTPALMIO JINHIBOKPEATHBHOCTH, HAIle-
JICHHOW Ha IOCTIKCHUE KOMHUYECKOro 3 dekra (Ha 9TO YKa3bIBAIOT H II0-
metsl [llymn., [llyma.-upon.).

BrniBoanl

Wtak, Moziesib TMHTBOAKCHOIOTMYECKOM penpe3eHTaly MOCIOBHIL U 1O~
CIIOBUYHBIX KOHIICTITOB B aII()aBUTHO-CTEP)KHEBOM H TEMATHUECKOM CIIOBA-
psx Oasupyercss Ha OOOOIICHWH OTCUSCTBEHHOTO JIEKCHKOTPa(QHIECKOro
OMbITa M aHAJIN3€ COBPEMEHHBIX TMHAMHUYECKHX IMPOLECCOB, MPOTEKAIOINX
B MApeMHOJOTHYECKOM (POHIE pycCKOro s3bika. JKWBBIE TapeMud, He
VIIeNIe U3 aKTUBHOTO YIMOTPEeONeHNsI, KaK, HAIIpHMep, MHOTHE MTOCIOBH-
Lbl, OTPAXKAIOLLIE PEaTMi KPECThIHCKON KU3HU U NaTpHapXalibHbIi ceMeii-
HBIW YKJIaJ, JOJDKHBI, COTJIACHO HaIllel KOHLIEMIIUHU, OTPakaThCs B CIOBApAX
C YUETOM pPa3HOOOPa3HBIX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUSCKUX TpaHChopMmaruii u
HOBBIX aKCHOJIOTHYECKUX KOMIIOHEHTOB MX COAEPKAHUSL.

[IpencraBngemas Moaesb JIMHIBOAKCHOIOTUYECKOM perpe3eHTally Hape-
MU B ai(aBUTHO-CTEP)KHEBOM CJIOBape IMPENIoNiaraeT SKCIUTHKAIAIO OIle-
HOYHOCTH HE TOIBKO NCXOIHOM ITapeMIH, HO U e¢ TPaHC(HOPMOB TOCPEACTBOM
SMOTUBHO-OLEHOYHBIX MTOMET, aKCHOJIOTUUECKA OPUEHTUPOBAHHBIX TOJKOBA-
HUA ¥ (YHKIIMOHAIHHO-IIPArMaTHIECKUX KOMMEHTapueB. TpaHchopMbl mc-
XOJIHOH MOCIOBULIBI TPYIIUPYIOTCS IIPU HEW MO CTPYKTYPHO-CEMaHTUIECKUM
MOJIEISIM TTPe0OPa30BaHMS, UTO MO3BOISIET CHCTEMHO OTPa3UTh TpaHCHOpMa-
[UOHHBIA TTOTEHINAN TMAapeMUH, MOKa3aTh IHHAMUKY €€ (DOpMaIbHOH U CO-
JIepPXKATENBbHOM CTOPOHBI, CMEILIEHUS] aKCHOJIOTUYECKOr0 BEKTOpA.

B TematmueckoMm cioBape HOBOTO THIAa OLIEHOYHYIO COCTaBIISIOLIYIO
MOCJIOBUYHOI'0 KOHIENTA OTPaXkaroT 3aroJIOBKM MakpocTaTeil, mepenaro-
mue o0Iee akKCHOIOTHIeCKoe CoNepkaHue psma mapeMuidl. MakpocTaTbu
MOJl TAKMMHM 3aroJIOBKaMHU-aKCHOJIOTeMaMH TPYNIUPYIOTCS BHYTPU TeMa-
TUYECKUX PA3lIENIOB B MOPSAKE OT TPAAULMOHHBIX LIEHHOCTHBIX OPUEHTH-
POB JIMHTBOKYJIBTYPBl K HOBBIM OLIEHOYHBIM YCTaHOBKAM, PENPE3CHTUPYE-
MBIM HEOITAPEMUSMH U TIOCTIOBUYHBIMHU TPaHC(HOPMaMU, KOTOPEIE paHee He
BKJIIOYAJIMCh B TEMAaTUUECKUE CIIOBapy MOCIOBUIL. Boruiomenre B momerax
U KOMMEHTapUsAX AMOTHUBHO-OLEHOUYHBIX XapaKTEPUCTUK MOCIOBUYHOIO
MaTepuana, OTPa)KaIoLIer0 HOBBIE aKCHOJOrE€Mbl, MO3BOJIAET 3aKIHOYUTh,
9TO HEOMapeMUH W TpaHCHOPMBI TPAJAUIIMOHHBIX ITOCIOBHII IEPEAAIOT
CKOpee HIYTJIMBO-UPOHUYECKOE OTHOLIEHHNE HOMHHATOPOB K OTPULIAHHUIO
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TPaIMIIMOHHBIX EHHOCTEH, HEXEN UX pealbHOE OTPULIaHUE U OCMEsTHUE,
U HAaIleJICHBI B OOJBIIEH CTEIeHH Ha Peaii3alnio CTPaTeruii CO3Manus Ko-
MHUYECKOro 3 eKTa BHICKa3bIBAaHUS B COOTBETCTBHU C JTMHTBOKPEATHBHEI-
MU TEHJIEHIMSIMA COBPEMEHHOU PYCCKOU peyH.
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